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FIGYELMEZTETÉSEK
! FIGYELEM  ! A BERENDEZÉS SEMMILYEN MÓDOSÍTÁSA NEM MEGENGEDETT. HA AZ ESZKÖZ BÁRMELY 
RÉSZE KRITIKUS TERHELÉSNEK VAN KITÉVE, SÉRÜLTNEK TŰNIK VAGY NEM MEGFELELŐEN MŰKÖDIK, 
AZONNAL FÜGGESSZE FEL A HASZNÁLATOT, ÉS VEGYE FEL A KAPCSOLATOT A CQ MEDICAL VÁLLALATTAL 
A +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688-ES TELEFONSZÁMON VAGY A SUPPORT@CQMEDICAL.COM CÍMEN.

! FIGYELEM ! AZ ACCESS PRONE ÉS AZ ACCESS PRONE G2 MELLKASI ESZKÖZÖKÖN LÉVŐ SKÁLÁK CSAK 
TÁJÉKOZTATÓ JELLEGŰEK.

TOVÁBBI FIGYELMEZTETÉSEK
•	 A kétkezes markolatok és az azonos oldali markolatok nem a beteg súlyának megtartására szolgálnak

•	 Ne használja a kapaszkodókat a beteg pozicionálásához

•	 Ne használja a kapaszkodókat az eszközre való fel- vagy leszálláskor

•	 Előfordulhat, hogy a betegeknek segítségre van szükségük az eszközre való fel- és leszálláskor

•	 Az eszköz hossza miatt javasolt, hogy a felszerelés és az eltávolítás során két személy kezelje az eszközt

•	 Ne használjon egyszerre 3-nál több egymásra helyezett CT-alátétet. Ellenkező esetben az eszköz instabillá 
válhat

•	 Ne húzza ki az eszközt

•	 Az asztallapbetét és a kezelőhelyiségben lévő egyéb berendezések közti közelség sérülésveszélyt jelent. A 
sérülés elkerülése érdekében legyen körültekintő az asztallap mozgatásakor.

SUGÁRGYENGÍTÉS
A kVue Access™ Prone betegfektető rendszer gyengíti a fotonnyalábot. A beállításon alapuló, tényleges gyengítést 
az adott berendezésen ellenőrizni kell. Ha a sugárleadás bármilyen készüléken keresztül történik – beleértve a 
kompozit anyagú készülékeket is – az a bőrre leadott dózis növekedéséhez vezet.

SÚLYOS ESEMÉNYEK
Kérjük, jelentsen minden súlyos eseményt (például azokat az eseményeket, amelyek potenciálisan halált vagy 
súlyos sérülést eredményezhetnek) a CQ Medical vállalatnak és az országában illetékes hatóságnak is.

NÉVLEGES TERHELHETŐSÉG
NE lépje túl az alacsonyabb értéket a következő kettő közül: 225 kg (500 font) egyenletesen elosztott terhelés, 
illetve a kezelőasztal-talapzat legnagyobb üzemi terhelése.

! MEGJEGYZÉS  ! OEM kezelőasztal-talapzattal kombinált használat esetén a terhelési besorolás a két 
biztonságos munkaterhelés közül az alacsonyabbra vonatkozik. A kVue betegfektető rendszer terhelése NEM 
haladhatja meg az eredeti kezelőasztal-talapzat gyártója által előírt értékeket. Tekintse át az eredeti gyártó 
termékismertetőjét.

ÁLTALÁNOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
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ÁLTALÁNOS ÓVINTÉZKEDÉSEK

NE EMELJE MEG
! SOHA NE EMELJE MEG AZ ASZTALLAPBETÉT VÉGÉT ! 

Az illesztőcsapok elhajolhatnak vagy eltörhetnek, ezáltal a 
betegfektető rendszer használhatatlanná válhat. 

FIGYELMEZTETŐ CÍMKÉK ÉS LEÍRÁSUK
A szimbólumok listáját és definíciójukat lásd a CQmedical.com oldalon.

NÉVLEGES TERHELHETŐSÉG
Ne lépje túl a 225 kg (500 font) egyenletesen elosztott terhelés és az 
asztallapbetét, illetve kezelőasztal-talapzat legnagyobb biztonságos 
üzemi terhelése közül az alacsonyabb értéket.

225 kg 
(500 lb)<

HELYEZZE BE A BETÉTET
Ne engedje, hogy a beteg az eszközre való fel- és leszálláskor 
támasztékként a betétet használja. Ez a beteg sérülését okozhatja.

VAGY

MR-BIZTOS
Olyan tárgy, amely semmilyen MR-környezetben nem jelent ismert 
veszélyt. Az MR-biztos tárgyak nem vezető, nem fém és nem 
mágneses anyagokból készülnek.
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ÁLTALÁNOS ÓVINTÉZKEDÉSEK

GANTRYVEL VALÓ ÜTKÖZÉS
A kezelőasztal-talapzatok és kezelőfejek számos különféle mozgási 
lehetőségéből adódóan kialakulhatnak olyan helyzetek, amikor 
az asztallapbetét összeütközhet más tárgyakkal, többek közt a 
gantryvel is. A berendezés károsodásának vagy a beteg sérülésének 
elkerülése érdekében legyen körültekintő a kezelőasztal vagy a 
gantry mozgatásakor.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKÉK ÉS LEÍRÁSUK

LEHETSÉGES SÉRÜLÉS
Az Access Prone G2, illetve Access Prone eszköz és a 
kezelőhelyiségben lévő egyéb berendezések közti közelség 
sérülésveszélyt jelent. A sérülés elkerülése érdekében legyen 
körültekintő az Access Prone mozgatásakor.

NE ÜLJÖN RÁ
A mellkivágáson túli területet a beteg felsőtestének alátámasztására 
tervezték és tesztelték; rendeltetésénél fogva NEM alkalmas a beteg 
teljes testsúlyának alátámasztására.

Ha a mellkivágáson túl az Access Prone G2 vagy Access Prone 
eszközre áll vagy ül, azzal megrongálhatja az eszközt, illetve sérülést 
okozhat.
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A berendezés sugárterápiában részesülő betegek rögzítésére, pozicionálására és újrapozicionálására szolgál. 

! MEGJEGYZÉS ! Az Amerikai Egyesült Államok szövetségi törvényei értelmében ez az eszköz kizárólag orvos 
által vagy orvosi rendelvényre értékesíthető. 

CÉLBETEGCSOPORTOK

Sugárkezelésen vagy diagnosztikai képalkotási eljárásokon áteső betegek.

CÉLFELHASZNÁLÓK

A termék célfelhasználói azok, akik a területi szabályozások követelményei szerint képzettnek minősülnek. 

RENDELTETÉS
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JELLEMZŐK
LEÍRÁS
Az Access Prone G2 és az Access Prone kialakításánál fogva a bal és a jobb emlő esetében egyaránt lehetővé 
teszi az emlőrák kezelését. A beteg hason fekvő helyzetbe helyezésével növelhető az emlő és a veszélyeztetett 
kritikus szervek közti távolság.

Az Access Prone G2 (RT-4544-01) CT-/MR-szimulációs eszközként használható az Access™ 360 G2 (RT-4544KV-10) 
esetében.

!  VIGYÁZAT  ! AZ ACCESS PRONE (RT-4544) NEM HASZNÁLHATÓ SZIMULÁCIÓS ESZKÖZKÉNT, CSAK 
ÖNMAGA ÉS MÁS ACCESS PRONE (RT-4544) ESZKÖZÖK ESETÉBEN.
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JELLEMZŐK
AZ ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01) ÖSSZETEVŐI
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JELLEMZŐK
AZ ACCESS PRONE (RT-4544) ÖSSZETEVŐI
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JELLEMZŐK
ÖSSZETEVŐK
1.	 ACCESS PRONE G2 ÉS ACCESS PRONE MELLKASI ESZKÖZÖK
Az Access Prone G2 és az Access Prone az emlő- és kulcscsonti terület sugárterápiáján áteső betegek 
pozicionálásának és beállításának segítésére szolgál hason fekvő helyzetben.

2.	 KAR- ÉS FEJÖSSZETEVŐ

3.	 LÁBÖSSZETEVŐ

4.	 HELYEZZE BE
A megfordítható középrész-betét lehetővé teszi, hogy az eszköz gyorsan konfigurálható legyen a bal vagy jobb 
emlő kezelésére.

5.	 TÁMLÁK
A támlák a beteg kényelmét szolgálják, azonban eltávolíthatók és helyettük vákuumpárnák is használhatók. 
Ezeken a támlákon további betegpozicionálási ábrák is láthatók.

6.	 KÉTKEZES MARKOLAT
Ellentétben a más eszközök esetében alkalmazott szabványos rúddal, a kétkezes markolat – ergonomikus 
kialakításának köszönhetően – csökkenti a beteg csuklójának terhelését.

7.	 FEJTÁMASZOK
A rendszer hason fekvő és kontúros fejtámasszal rendelkezik. Az előnyben részesített beállítástól függően 
bármelyik használható. A beteg magasságától függően több helyen is hozzáilleszthetők az Access Prone 
eszközhöz.

8.	 AZONOS OLDALI SKÁLA
Az azonos oldali skála a beállításhoz felfelé lendítendő, majd a helyére pattintandó, a kezeléshez és tároláshoz 
pedig alulról visszalendítendő. A skála beállítási segédeszközként használható. A skála pontossága ± 1 mm. A bal, 
illetve a jobb emlő kezelése érdekében az eszköz mindkét oldalán található egy skála.

9.	 TÁROLÁS
Belső fogantyús tartozékrekeszek a kényelmes tárolás érdekében.

10.	KAR- ÉS FEJÖSSZETEVŐ CT-ALÁTÉT
A CT-alátét egy pozicionálórúdra illeszthető, és vele 2,5  mm-es növekményekkel emelhető meg a kar- és 
fejösszetevő. Ez az alátét egy másik kar- és fejösszetevő CT-alátéthez is pattantható.

11.	 LÁBKOMPONENS CT-ALÁTÉT
A CT-alátét egy pozicionálórúdra illeszthető, és vele 2,5 mm-es növekményekkel emelhető meg a lábösszetevő. 
Ez az alátét egy másik lábösszetevő CT-alátéthez is pattantható.
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
TELEPÍTÉS
POZICIONÁLÓRÚD

1.	 A pozicionálórúdon két pozicionálócsap található, amelyek a legtöbb szabványos pozicionálótartozékhoz 
megfelelőek. A felerősítéshez helyezze a pozicionálórúd egyik végét a megfelelő Varian Exact®-kompatibilis 
jelzőrovátkához, és pattintsa a helyére. Áthelyezéshez vagy eltávolításhoz húzza felfelé a pozicionáló léc 
egyik végét.

1. ábra
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
TELEPÍTÉS
POZICIONÁLÓRÚD

2.	 Illessze a 2 pozicionálórúd végeit a CT-rátét Varian Exact® -kompatibilis jelzőrovátkáihoz úgy, hogy egymástól 
1260  mm távolságra (tipikusan 9 jelzőrovátkára) helyezze el őket, majd pattintsa a pozicionálórudakat a 
helyükre. (2. és 3. ábra)

2. ábra

3. ábra

1260 mm
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
BEÁLLÍTÁS
A KAR-, FEJ- ÉS LÁBÖSSZETEVŐ RÖGZÍTÉSE A RÁTÉTHEZ

A pozicionálórúdhoz illesztve helyezze az Access Prone G2 és az Access Prone kar- és fejösszetevőket a CT-
rátétre. Ügyeljen arra, hogy az Access Prone G2 és az Access Prone összetevőit a fej- és lábösszetevőkön azonos 
helyre illessze. (4., 5. és 6. ábra)

4. ábra 5. ábra

A BETÉT RÖGZÍTÉSE A KAR-, FEJ- ÉS LÁBÖSSZETEVŐHÖZ

Rögzítse a betétet a kar-, fej- és lábösszetevőkhöz a betét alján található illesztőcsapok segítségével. (6. ábra) Ez 
a betét bármelyik oldal kezeléséhez elforgatható.

6. ábra
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
BEÁLLÍTÁS
A BEÁLLÍTÁS SZEMREVÉTELEZÉSES ELLENŐRZÉSE

Szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy az Access™ Prone összetevők megfelelően középre vannak-e helyezve a 
rátéten. (7. ábra)

7. ábra

CT-ALÁTÉTEK

1.	 A CT-alátétek felszereléséhez először távolítsa el az Access Prone eszközt.

2.	 Helyezze a CT-alátéteket ugyanabba az illesztési pontba, ahol a lábfej- és fejösszetevő is található. A CT-
alátétek egymásra helyezhetők, hogy a magasság 2,5 cm-es növekménnyel növelhető legyen. (8. ábra)

8. ábra

! VIGYÁZAT ! NE HASZNÁLJON EGYSZERRE 3-NÁL TÖBB EGYMÁSRA HELYEZETT CT-ALÁTÉTET. ELLENKEZŐ 
ESETBEN A KÉSZÜLÉK INSTABILLÁ VÁLHAT.
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
BEÁLLÍTÁS
CT-ALÁTÉTEK, folytatás

3.	 Helyezze az Access Prone G2 vagy Access Prone eszközt a CT-alátétekre. (9. ábra)

9. ábra

4.	 Az eszköz magasságának csökkentéséhez távolítsa el az Access Prone G2 vagy Access Prone mellkasi 
eszközt. Az illesztőlemez mindkét oldalán nyomja meg a kioldógombot. (10. ábra)

10. ábra
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
BEÁLLÍTÁS
FEJTÁMASZ

1.	 A betegnél történő alkalmazáshoz válassza a hasfekvési fejtámaszt vagy a kontúros fejtámaszt.

2.	 Illessze a műanyag illesztődarabot az eszköz felső végén található megfelelő nyílásba. (11. ábra)

! MEGJEGYZÉS  ! A fejtámaszokat még azelőtt fel lehet szerelni, hogy a beteg az eszközre kerülne, de 
előfordulhat, hogy a beteg elhelyezése után át kell helyezni őket.

11. ábra
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BEÁLLÍTÁS
A BETEG POZICIONÁLÁSA

! MEGJEGYZÉS ! Előfordulhat, hogy a betegeknek segítségre van szükségük az eszközre való fel- és leszálláskor. 
Az általunk javasolt technikát az alábbi utasítások írják le, de az eljárás az egyes klinikákon eltérő lehet.

HOGYAN LEHET FELSZÁLLNI AZ ACCESS PRONE G2 VAGY ACCESS PRONE ESZKÖZRE, ILLETVE HOGYAN 
LEHET LESZÁLLNI AZOKRÓL

1.	 Engedje le az asztalt, vagy lépcsővel segítse a beteget a betétre való feljutásban.

2.	 Amint a beteg elhelyezkedett a betéten, a térdét igazítsa a habon lévő megfelelő jelölésekhez. (12. ábra)

3.	 Kérje meg a beteget, hogy a keze vagy a könyöke segítségével mozgassa a felsőtestét a megfelelő pozícióba. 
(13. ábra)

4.	 Lassan engedje le a beteget a pozícióba.

5.	 Amint a beteg a megfelelő pozícióba került, helyezze a fejét a fejtámlába, és kérje meg, hogy fogja meg a 
megfelelő markolatokat. (14. ábra)

!  VIGYÁZAT  ! A KÉTKEZES MARKOLAT ÉS AZ AZONOS OLDALI MARKOLAT NEM ALKALMAS A BETEG 
SÚLYÁNAK MEGTARTÁSÁRA:

•	 A beteg pozicionálásához NE használja a kapaszkodókat.

•	 NE használja a kapaszkodókat az eszközre való fel- vagy leszálláskor.

14. ábra

13. ábra

12. ábra

KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
BEÁLLÍTÁS
KÉTKEZES MARKOLAT

! VIGYÁZAT  ! A KÉTKEZES MARKOLAT ÉS AZ AZONOS OLDALI MARKOLAT NEM ALKALMAS A BETEG 
SÚLYÁNAK MEGTARTÁSÁRA:

•	 A beteg pozicionálásához NE használja a kapaszkodókat.

•	 NE használja a kapaszkodókat az eszközre való fel- vagy leszálláskor. 
 

1.	 Igazítsa a markolat végeit a betét felső végén található megfelelő furatokhoz.

2.	 Nyomja le a markolatot, amíg az a furatokba nem pattan. (15. ábra)

! MEGJEGYZÉS ! A markolatnak az alábbi képen látható módon a beteg felé kell ívelnie. (16. ábra)

16. ábra

15. ábra
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
BEÁLLÍTÁS
AZONOS OLDALI MARKOLAT

1.	 Illessze a markolatot a betét felső végén található megfelelő furatba. (17. ábra)

2.	 Fordítsa el a markolatot bármelyik irányba, amíg a kapaszkodó meg nem feszül a furatban, és a helyére nem 
rögzül. (17. ábra)

17. ábra

TÁROLÁS

A kétkezes markolat és az azonos oldali fogantyúk a lábösszetevő lábvégén található tárolóhelyen tárolhatók. (18. 
ábra)

18. ábra
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
BEÁLLÍTÁS
AZONOS OLDALI SKÁLA

! VIGYÁZAT ! AZ AZONOS OLDALI SKÁLA NEM ALKALMAS A BETEG SÚLYÁNAK MEGTARTÁSÁRA.
! VIGYÁZAT ! NE HASZNÁLJA A KAPASZKODÓKAT AZ ESZKÖZRE VALÓ FEL- VAGY LESZÁLLÁSKOR.

1.	 Igazítsa be a beteget.

2.	 Amint a beteg a helyére került, fordítsa felfelé az azonos oldali skálát, amíg a helyére nem kattan. (19. ábra) 

! MEGJEGYZÉS! A skálák beállítási segédeszközként funkcionálnak; a beteg pozíciójának megerősítése a 
felhasználó felelőssége.

! MEGJEGYZÉS! A mérlegpontosság ± 1 mm-ig tesztelt 

3.	 Kezelés és/vagy tárolás előtt fordítsa az azonos oldali skálát lefelé, tárolási helyzetbe. (19. ábra)

19. ábra
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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
ELTÁVOLÍTÁS
AZONOS OLDALI MARKOLAT

Fordítsa el a felszereléskor használttal ellentétes irányba, amíg a kapaszkodó meglazul, majd húzza ki egyenesen. 
Az azonos oldali markolat a lábösszetevő talapzatán, a párna alatt tárolható.

KÉTKEZES MARKOLAT

Húzza felfelé, amíg ki nem pattan a furatokból. A kétkezes markolat a lábösszetevő talapzatán, a párna alatt 
tárolható.

BETEG

Kövesse a pozicionálási utasításokat fordított sorrendben.

! MEGJEGYZÉS ! Előfordulhat, hogy a betegeknek segítségre van szükségük az eszközre való fel- és leszálláskor.

EMLŐBETÉT

A fej- és lábösszetevőktől távolítva húzza felfelé az emlőbetétet.

FEJTÁMASZ

A betéttől távolítva húzza felfelé a fejtámaszt.

KAR-, FEJ- ÉS LÁBÖSSZETEVŐ

A rátéttől távolítva emelje fel a kar-, fej- és lábösszetevőt. Szükség esetén az alátétek a kék illesztőlemezek 
mindkét oldalán található kioldógombok benyomásával leválaszthatók a kar- és fejösszetevőkről.

A POZICIONÁLÓRÚD ELTÁVOLÍTÁSA

Húzza felfelé a pozicionálórúd egyik végét.
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A RENDSZER TISZTÍTÁSA
A berendezés enyhe, nem súroló hatású tisztító- vagy fertőtlenítőoldattal tisztítható. Ne permetezzen vagy öntsön 
folyadékokat a felületre, mivel azok a OneTouch™ reteszbe vagy az eszközön belüli szerkezetekbe folyhatnak. A 
tisztításhoz vigyen fel oldatot egy tiszta törlőkendőre, és törölje le vele a felületet.

A RENDSZER FERTŐTLENÍTÉSE
A következő tisztítószereket bevizsgálták és megfelelőnek találták az Access Prone G2 és Access Prone 
eszközök, illetve az asztallapbetét felületének tisztításához. A betegfektető rendszer felületének fertőtlenítésével 
kapcsolatban tekintse át a tisztítószer gyártójának erre vonatkozó útmutatásait.

•	 Víz

•	 10%-os Clorox® fertőtlenítőszer

•	 Izopropil-alkohol

•	 Cidex® 2,4%-os aktivált dialdehidoldat

•	 Szappan és víz

NE permetezzen közvetlenül az Access Prone G2 és Access Prone eszközökre, illetve az asztallapbetétre, és NE 
hagyja, hogy folyadék az alapkeretbe folyjon.

NE helyezzen éles tárgyakat az Access Prone G2 és Access Prone eszközökre, illetve az asztallapbetétre.

KARBANTARTÁS
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MŰSZAKI ADATOK
ACCESS PRONE G2
Súlyhatár: 225 kg (500 font) egyenletesen elosztott terhelés

212,5 cm

22,3 cm

13 cm

2,5 cm
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(Folytatás a hátoldalon)

BETEGBEÁLLÍTÁS
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) – JOBB ÉS BAL OLDALI EMLŐ

Beteg neve: 

Betegazonosító: 	 Beállította: 

Orvos: 	 Dátum: 

Megjegyzések:

1.	 Betét:   Bal        Jobb    

2.	 Azonos oldali skála:  

3.	 A kétkezes markolat helye (válasszon egyet):   1      2      3      4      5      6      N/A  

4.	 Markolat, a beteg jobb oldala (válasszon egyet):   A1      A2      A3      N/A  

5.	 Markolat, a beteg bal oldala (válasszon egyet):   A1      A2      A3      N/A     

6.	 Használt fejtámasz:   Nincs      Hasfekvési      Kontúr       
Helye (válasszon egyet):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Térd helye (válasszon egyet):   V      W      X       Y      Z    

Megjegyzések:

7

4

3

6

2

5

1
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BETEGBEÁLLÍTÁS
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) (FOLYTATÁS)

CT-emelők és -alátétek

8.	 Hány CT-emelő alátétkészletet használ? (válasszon egyet):   0      1      2   

9.	 Felső CT-emelő – helye a pozicionálórúdon   A      B      C       D   

•	 A pozicionálórúd helye az asztallapon:  

10.	 Alsó CT-emelő – helye a pozicionálórúdon   A      B      C       D   

•	 A pozicionálórúd helye az asztallapon:  

Megjegyzések:

9

10
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(Folytatás a hátoldalon)

BETEGBEÁLLÍTÁS
ACCESS PRONE (RT-4544) – JOBB ÉS BAL OLDALI EMLŐ

Beteg neve: 

Betegazonosító: 	 Beállította: 

Orvos: 	 Dátum: 

Megjegyzések:

1.	 Betét:   Bal        Jobb    

2.	 Azonos oldali skála:  

3.	 A kétkezes markolat helye (válasszon egyet):   1      2      3      4      5      6      N/A  

4.	 Markolat, a beteg jobb oldala (válasszon egyet):   A1      A2      A3      N/A  

5.	 Markolat, a beteg bal oldala (válasszon egyet):   A1      A2      A3      N/A     

6.	 Használt fejtámasz:   Nincs      Hasfekvési      Kontúr       
Helye (válasszon egyet):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Térd helye (válasszon egyet):   V      W      X       Y      Z    

Megjegyzések:

7
4

3

62

5
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BETEGBEÁLLÍTÁS
ACCESS PRONE (RT-4544) (FOLYTATÁS)

CT-emelők és -alátétek

8.	 Hány CT-emelő alátétkészletet használ? (válasszon egyet):   0      1      2   

9.	 Felső CT-emelő – helye a pozicionálórúdon   A      B      C       D   

•	 A pozicionálórúd helye az asztallapon:  

10.	 Alsó CT-emelő – helye a pozicionálórúdon   A      B      C       D   

•	 A pozicionálórúd helye az asztallapon:  

Megjegyzések:

9

10
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1.	 RT-4544-01 – Access Prone G2 csomag
•	 2005408 Access Prone G2 jobb oldali betétszerelvény
•	 2005424 Access Prone G2 bal oldali betétszerelvény

2.	 RT-4544KV-04 – kettős markolatú kapaszkodó
3.	 RT-4544KV-05 – markolatfogantyú
4.	 RT-4544KV-06 – hasfekvési fejtámasz
5.	 RT-4544KV-07 – kontúros fejtámasz
6.	 Azonos oldali skála, alacsony profilú

•	 8002601– 40 cm (tartalék skála)
•	 8002602– 48 cm (kiegészítő skála)

7.	 2006813 – AP-2 támlakészlet
8.	 8002580 – AP-2 alátétkészlet

AZ ALKATRÉSZEK LISTÁJA
ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)

1

2

3

4

5

6

7

8
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1.	 RT-4544 – Access™ Prone csomag
•	 2004257 Access Prone G1 emlőbetét-szerelvény

2.	 RT-4544KV-04 – kettős markolatú kapaszkodó
3.	 RT-4544KV-05 – markolatfogantyú
4.	 RT-4544KV-06 – hasfekvési fejtámasz
5.	 RT-4544KV-07 – kontúros fejtámasz
6.	 8001846 – azonos oldali skála
7.	 8002215 – Access™ Prone támlakészlet

AZ ALKATRÉSZEK LISTÁJA
ACCESS PRONE (RT-4544)

2

3

4

5

1

6

7
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